Jihoceska univerzita

v Ceskych Budéjovicich
University of South Bohemia
in Ceské Budéjovice

Memorandum of Understanding For Cooperation

between
Chinese Academy of Fishery Sciences
and

University of South Bohemia in Ceské Bud&jovice

The Chinese Academy of Fishery Sciences(CAFS), No. 150 Qingta, Yongding South
Road, Fengtai District, Beijing, P. R. China, represented by President Cui Lifeng

and

The University of South Bohemia, Brani§ovska 1645/31a, 370 05 Ceské Budgjovice,
Czech Republic, represented by Rector doc. Tom4a§ Machula, Ph.D., Th.D.,

Hereinafter referred to as “the parties”, wish to strengthen the bonds of mutual
cooperation in areas of common interest in fish conservation and biotechnology in

both countries, and have reached to the following agreement.
Objectives

The Parties undertake to provide the necessary support, and develop cooperation in
the fields of common interest, on the basis of equality and mutual benefit, according
to the laws and regulations of the two countries, to promote and keep cooperation and
communication links, to permit the interchange of academic and scientific knowledge

in areas of common interest.
Activities
1. Personnel exchange

To get experience in fish conservation and biotechnology in strong research fields of
the respective partner, two parties can nominate their academic staff to participate in
an exchange for the purpose of research, training or lecturing, subject to the approval
of the host party. The sending party will provide the member of staff with normal
salary and benefits according to the sending party’s regulation. The host party will
provide reasonable office space, library and research facilities, and assist the visiting

member of staff in locating living accommodation.

- Each exchange visitor must comply with applicable policies of the host party



throughout his or her participation in the exchange program.

- Each exchange visitor must provide evidence of comprehensive medical insurance,
accident insurance and third party liability prior to the exchange and is responsible
for all costs related to the exchange visitors’ medical care incurred during the

exchange program.

- Each exchange visitor is responsible for travel, accommodation and other
expenses relating to his or her participation in the exchange program, except when
appropriate funding arrangements have been agreed upfront by the parties to this

agreement.
2. Joint research

Both parties express their interest to jointly explore and develop joint research.

Identified potential research cooperation areas are:
1) Fish Conservation

Induced breeding

a
b. Seed rearing

e

Conservation of genetic resources

=

Development of novel technologies (e.g. PGC transplantation) in commercially
important species, endangered species or species of other interest.

e. Population management
2) Environmental Toxicology

a. Monitoring emerging pollutants in water environment

b. Eco - toxicological effects of environmental pollutants in water
c. Early warning of pollutants in the water environment

3) Farmed fish industrialization

a. Healthy aquaculture and environmental control

b. Establishment and application of pond ecological farming model
c. Environment-friendly aquaculture in lakes and reservoirs

4) Other activities of academic exchange as agreed by the Parties.
3. Joint application for research projects

Based on the above research areas, two parties jointly apply for research projects

funded by the two governments or international organizations.



Cooperation procedures

The terms of co-operation for each specific activity implemented under this
Memorandum of Understanding shall be mutually discussed and agreed upon in
writing by both parties prior to the initiation of the activity. Any such agreement will
form an appendix to this Memorandum of Understanding. The parties agree that all
the financial agreements will have to be negotiated and will depend on the availability
of funds.

Intellectual property rights

Both Parties will set up the measures for the treatment of the intellectual property
rights of the processes and products related to the scientific cooperation, through
mutual consultation and consent. If genetic resources were used, the corresponding

national legislation regarding access and use will apply.
General provisions

The resolution of possible controversies on the interpretation and the performance of
this Memorandum of Understanding or any agreement based on it, e.g. concerning
intellectual property rights, shall be negotiated and agreed upon by the two parties in

good faith and delegated to a representative.

Each party shall defend and hold harmless the other party from any and all damages,
costs, claims, and/or actions arising from such first party’s negligence, misconduct

and/or other tort activity.
Entry into force and modifications

This Memorandum of Understanding shall enter into force upon the latter date of
signature and shall remain in force for four years. Unless one of the parties notifies
the other party in writing of its intention to terminate the Memorandum of
Understanding at least six months before the expiration, the Memorandum of
Understanding shall automatically be extended for another four years. The

Memorandum of Understanding may be amended by written agreement of the parties.
Others

This MoU will be drawn up in English, Chinese and Czech in two copies each, with

one copy for each and either copy is of equal validity. Its interpretation and



amendment rights belong to both parties.

Prof. Cui Lifeng doc. Tomas Machula, Ph.D., Th.D.,
President Rector

Chinese Academy of Fishery Sciences University of South Bohemia
People's Republic of China Czech Republic
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Jihoceska univerzita

... v Ceskych Budéjovicich

University of South Bohemia
.. in Ceské Budé&jovice

Memorandum o porozuméni o spolupraci
mezi
Cinskou akademii ryba¥skych véd
a
Jiho&eskou univerzitou v Ceskych Budéjovicich

Cinska akademie rybaiskych véd (CAFS), No. 150 Qingta, Yongding Jizni ulice,

okres Fengtai, Peking, Lidova republika Cina, zastoupena prezidentem Cui Lifeng,
a

JihocCeska univerzita v éeschh Budgjovicich, BraniSovska 1645/31a, 370 05 Ceské
Budgjovice, Ceska republika, zastoupend rektorem doc. TomaS§ Machula, Ph.D.,

Th.D.,

dale jen “strany” si pieji posilit vazby vzdjemné spoluprace v oblastech spoleéného

z4jmu, a to v ochrané ryb a biotechnologii obou zemi a shodly se na nésledujicim:
Cile

Strany se zavazuji poskytovat potfebnou podporu a rozvijet spolupraci v oblastech
spole¢ného zajmu, a to na zdkladé rovnosti a vzajemného prospéchu, v souladu se
zékony a predpisy obou zemi, podporovat a udrZzovat spoluprici a komunika¢ni
spojeni, aby umoznily vyménu akademickych a veédeckych poznatkli v oblastech

spole¢ného zajmu.
AKktivity
1. Vyména zaméstnanca

K ziskédni zkuSenosti v oblasti ochrany ryb a biotechnologie ve stéZejnich
vyzkumnych oblastech pfislusného partnera, ob& strany mohou nominovat své
akademické pracovniky, aby se ucastnili vymény za ucelem vyzkumu, $koleni nebo
vyuky, s podminkou schvaleni hostitelské strany. Vysilajici strana poskytne
zameéstnanci obvykly plat a benefity dle predpist vysilajici strany. Hostitelské strana
poskytne piimétené kancelatské prostory, knihovnu a vyzkumna zafizeni a bude

napomocna hostujicimu zaméstnanci pii zajisténi bydleni.

- Kazdy ucéastnik vymény musi dodrzovat zdsady hostitelské strany v prib&éhu celé



své ucasti na vyménném programu.

- Kazdy uc€astnik vymeény musi dolozit potvrzeni o komplexnim zdravotnim

pojisténi, drazovém pojisténi a o pojisténi odpoveédnosti vici tieti strané pred

vyménnym pobytem a je zodpovédny za vSechny naklady spojené s lékatrskou

péci ucastnika vymeny, které vzniknou béhem vyménného programu.

- Kazdy ucastnik vymény odpovida za cestovni, pobytové a dalsi néklady spojené

sjeho uCasti na vyménném programu, krome€ ptipadli, kdy byly predem

odsouhlaseny vhodné mechanismy financovéni stranami této dohody.

2,

Spole¢ny vyzkum

Ob¢ strany vyjadrily svlij zéjem spoleéné provadét a rozvijet spole€ny vyzkum.

Identifikované potenciélni oblasti vyzkumné spolupréce jsou:

1)

a.
b.

o o

2)

3)

c.
4)

3.

Ochranaryb

Umély chov

Odchov zarodk

Ochrana genetickych zdroji

Vyvoj novych technologii (nap¥. PGC transplantace) u komerén€ vyznamnych
druhti, ohroZenych druhti nebo druhti dalSiho z&jmu.

Rizeni populace
Toxikologie Zivotniho prostiedi

Monitorovani noveé vznikajicich znecistyjicich latek ve vodnim prostiedi
Ekotoxikologické ucinky zne€ist'ujicich latek ve vodé na Zivotni prostiedi

V¢asné varovani na zne€ist'ujici latky ve vodnim prostredi

Industrializace chovanych ryb

Zdravé akvakultura a kontrola Zivotniho prostredi

Vznik a vyuziti rybni¢niho ekologického modelu hospodarstvi
Akvakultura v jezerech a nadrZich ptatelska Zivotnimu prostredi

Dalsi aktivity akademické vymény odsouhlasené obéma stranami.

Spolecné zidosti o vyzkumné projekty

Na zakladé vySe uvedenych oblasti vyzkumu, obé strany budou spole¢né Zadat o

vyzkumné projekty financované vlddami nebo mezinarodnimi organizacemi obou



stran.
Postupy spoluprace

Podminky spoluprace pro kazdou konkrétni aktivitu realizovanou v ramci tohoto
Memoranda o porozuméni budou vzijemné€ projedndny a odsouhlaseny pisemné
obéma stranami pted zahajenim aktivity. Kazda takovéa dohoda bude tvofit dodatek k
tomuto Memorandu o porozuméni. Smluvni strany se dohodly, Ze vSechny finanéni
smlouvy budou muset byt projedndny a bude zaviset na dostupnosti finan€nich

prostiedkil.
Prava k duSevnimu vlastnictvi

Ob¢ strany nastavi opatieni pro nakladani s pravy duSevniho vlastnictvi procesi a
produktii spojenych s védeckou spolupraci na zakladé¢ vzdjemnych konzultaci a
souhlasu. Pokud budou vyuzity genetické zdroje, bude platit odpovidajici narodni

legislativa tykajici se pfistupu k nim a jejich vyuZiti.
Obecna ustanoveni

ReSeni moZnych sporti pii vykladu a provadéni tohoto Memoranda o porozuméni
nebo jakychkoli dohod na ném zaloZenych, napt. tykajici se prav k duSevnimu
vlastnictvi, budou projedndny a odsouhlaseny ob€ma stranami v dobré vife a

delegovany na zéstupce.

Kazda strana bude brénit a ochratfiovat druhou stranu od jakychkoli $kod, nakladd,
narokli a/nebo akci vznikajicich z nedbalosti, pochybeni nebo jinych prestupkovych

¢innosti takové strany.
Platnost a ipravy

Toto Memorandum o porozuméni vstupuje v platnost dnem posledniho podpisu a
zlstava v platnosti po dobu Ctyt let. Neoznami-li jedna ze stran druh€ stran€ pisemné
svllj zamé&r ukonc€it Memorandum o porozuméni nejméne Sest mesicli pred uplynutim
jeho platnosti, Memorandum o porozuméni bude automaticky prodlouZeno o dalsi
¢tyti roky. Memorandum o porozuméni mize byt dopliiovano pisemnymi dohodami

obou stran.
Ostatni

Toto Memorandum bude vypracovano v anglickém, ¢inském a ¢eském jazyce vzdy po

dvou vyhotovenich, s jednim vytiskem pro kazdou stranu a pravni u€inek vsech verzi



je potvrzen. Prava jeho vykladu a dodatkti naleZi obéma stranam.

Prof. Cui Lifeng

Prezident
Cinska akademie ryba¥skych véd
Lidova republika Cina
Dne: 772 (. 200}
b m/w Judléjon Bioh

doc. Tomas Machula, Ph.D., Th.D.,

Rektor

Jihocéeska univerzita v C. Budgjovicich

Ceska republika
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